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RUSIJA V OCEH SLOVENCEYV V 20. STOLETJU

JozZe Pirjevec
Univerza na Primorskem, SI

V svojem referatu nameravam na kratko prikazati, kako so Slovenci raznih ideoloskih in
politicnih taborov gledali na Rusijo v obdobju 1918-1991. Pri tem bom osredotocil svojo
pozornost na nekatera znacilne osebnosti, ki so oblikovale v tem smislu slovensko javno
mnenje. Spregovoril bom na primer o Skofu Rozmanu in gibanju Kristusa kralja, ki je v drugi
polovici tridesetih let razvilo odlo¢no agitacijo proti Kominterni, o Josipu Kopinicu, ki je bil v
casu druge svetovne vojne glavni agent Kominterne na Balkanu, o Edvardu Kocbeku in
njegovem odkrivanju Rusije leta 1947 ter o Edvardu Kardelju in njegovem dolgotrajnem
nezaupljivem odnosu do Sovjetske zveze. V sklepu se bom ustavil pri problemih, ki so nastali
na relaciji Slovenija-Rusija ob razpadu Jugoslavije in omenil razmere, kakor so se oblikovale
v medsebojnih odnosih po osamosvojitvi.

SLOVENIAN VIEW OF RUSSIA IN THE 20TH CENTURY

JozZe Pirjevec
University of Primorska, SI

In my paper I intend to briefly show how the Slovenians of various ideological and political
camps looked at Russia during 1918 and 1991. In doing so, I will focus my attention on some
specific personalities that have shaped the Slovenian public opinion in this context. I spoke
for example of Bishop Rozman and the movement of Christ the King, which in the second
half of the 1930s has developed strong agitation against the Communist International, about
Josip Kopini¢, who was in the Second World War the main agent of the Communist
International in the Balkans, about Edvard Kocbek's discovering of Russia in 1947 and
Edvard Kardelj and his long wary attitude toward the Soviet Union. In conclusion, I stopped
at solving problems that arose in the Slovenia-Russia relationship after the collapse of
Yugoslavia, and mentioned the situation as they have developed in their mutual relations after
the attainment of independence.
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My OJIUKALKIO IEPEBOIOB TPYIOB PYCCKUX KIIACCHUKOB.

RUSSOPHILES IN THE SLOVENIAN LITTORAL
Iskra Curkina
Institute of Slavonic Studies of the Russian Academy of Sciences, RUS

After the revolution of 1848 Russophile tendencies increased also among the liberals in the
Slovenian Littoral. In the 60s on the Russophile positions stood ethnologist Janez Trdina and
the merchant Gregor Blazh, who lived in Rijeka. In the 70s in Gorizia acted the Russian
language study group, led by Baudouin de Courtenay. At the end of the 19th century - early
20th century, the writer and publisher A. Gabrshchek has organized the edition of Slovene-
Russian and Russian-Slovene dictionaries of D. Hostnik, as well as the publication of
translations of works of the Russian classics.

RUSOFILI V SLOVENSKEM PRIMORJU

Iskra Curkina
Institut slavjanovedenija Ruske akademije znanosti

Po revoluciji leta 1848, so se tudi med slovenskimi liberalci v Primorju, povecale rusofilske
tendence. V 60. letih, sta na rusofilskem polozaju, stala etnolog Janez Trdina in trgovec
Gregor Blaz, ki je zivel v Reki. V Gorici je v 70. letih delovala $tudijska skupina ruskega
jezika, ki jo je vodil Baudouin de Courtenay. Ob koncu 19. stoletja - zacCetku 20. stoletja, je
pisatelj in zaloznik A. GabrSek, organiziral izdajo slovarjev D. Hostnika, slovensko-ruskega
in rusko-slovenskega, kakor tudi objavo prevodov ruskih klasikov.



3ATIMCKH JI. ®. TYMbI POCCUICKOMY MUHUCTEPCTBY HHOCTPAHHBIX
JAEJI B 1914-1916 I'T

Kupununa JI. A.
WNucturyT cnaBsinoBenenuss PAH

B KyJIBTypHO-IIOIMTHYECKOM JKMW3HM IOrociaBsH, *kuBmKX B Poccun Bo Bpemsa Ilepsoit
MHUpPOBOM BOMHBI, BakHYIO0 poib urpan cioBeHen @. JI. Tyma. OH cranm ocHoBaTelleM
cinoBeHckoro obmectBa «tOrocmaBusi» (1915) m m3marenem CIOBEHCKOW Ta3eThl C TEM XKeE
Ha3BaHueM. 3anucku, kotopble JI. ®d. Tyma moceutan B 1914-1916 rr. Poccuiickomy
MUHHUCTEPCTBY MHOCTPAHHBIX JIEJ, OCBEIIAN BaKHEUIIINE TIEPUOIbl UCTOPUU U COBPEMEHHOE
HAI[MOHATLHO-TIOJIUTUYECKOE, JKOHOMHUYECKOE M KyJIbTYPHOE TIOJIOKEHUE CJIOBEHIICB.
HexkoTtopblie 13 HUX UMENH LENbI0 YOSIUTh PyCcCKOe MPAaBUTEIBCTBO MOAECPKATh CIOBEHCKHE
HaIMOHANILHBIC TpeOoBaHMS (0COOEHHO Kacaromuecs Bonpoca o Tpuecte).

L. F. TUMY'S NOTES TO THE RUSSIAN MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
BETWEEN THE YEARS 1914 AND 1916

Ljubov Kirilina
Institute of Slavonic Studies of the Russian Academy of Sciences, RUS

L. F. Tuma played the key role in the cultural and political life of the Yugoslavs, who during
the Second World War lived in Russia. He was a founder of the Slovenian society
»Yugoslavia« (1915) and the publisher of the Slovenian newspaper with the same title. Notes,
which Tuma sent in the years 1914-1916 to the Russian Ministry of Foreign Affairs, revealed
the most important periods of history and modern national-political, economic and cultural
situation of Slovenians. Some of them were intended to persuade the Russian government to
uphold the Slovenian national requirements (in particular with regard to the question of
Trieste).

ZAPISKI L. F. TUME RUSKEMU MINISTRSTVU ZA ZUNANJE ZADEVE V LETIH
1914-1916

Ljubov Kirilina
Institut slavjanovedenija Ruske akademije znanosti

V kulturnem in politiénem Zivljenju Jugoslovanov, ki so med drugo svetovno vojno ziveli v
Rusiji, je najbolj pomembno vlogo imel L. F. Tukma. Osnoval je slovensko druzbo
"Jugoslavija" (1915) in bil izdajatelj slovenskega Casopisa, z istim naslovom. Zapiski, ki jih je
Tuma v letth 1914-1916 posiljal Ruskemu ministrstvu za zunanje zadeve, so zajemali
najpomembnej$a obdobja zgodovine in sodobnih narodnih, politicnih, gospodarskih in
kulturnih razmer Slovencev. Nekateri izmed njih so bili namenjeni, da bi prepricali rusko
vlado, naj podpira slovenske narodne zahteve (zlasti v zvezi z vpraSanjem o Trstu).



SLOVANSTVO KOT DEL SLOVENSKE NACIONALNE IDEOLOGIJE V 19.
STOLETJU

Marko Zajc
Institut za novejsSo zgodovino, SI

Ideja slovanstva je nelocljivo povezana z razvojem slovenskega nacionalizma. Pa vendar je
vloga slovanstva v slovenstvu zelo tezko ulovljiva. Pomeni pojmov so odvisni od mnogih
dejavnikov, zato je potrebno, ¢e se zelimo priblizati vlogi tega pojma v razli¢nih diskurzih, do
analize pristopati zelo previdno. Vlogo slovanstva v nastajajo¢em slovenskem nacionalizmu
moramo gledati v $irSem kontekstu. Tako ¢asovnem kot prostorskem. Ce imamo pred o¢mi
odnos »ostale« Evrope do Slovanov, Se zlasti sosednjih Nemcev in Italijanov, vidimo, da se je
»Evropa« najprej pripravila na slovanstvo, Sele potem na »posebne« slovanske narode.
Klju¢no vlogo pri odnosu »ostale« Evrope do slovanstva ima strah pred carsko Rusijo, ki je v
¢asu po Napoleonovih vojnah postal sploSen evropski fenomen. V tem kontekstu je delovalo
tudi slovensko narodno gibanje, ki se je moralo od zacetka politicnega delovanja otepati
oc¢itkov panslavizma in prorusizma. Slovanstvo, ki kot celota ni obstajalo niti v kulturnem,
jezikovnem, politicnem in Se kakSnem smislu je najprej obstajalo kot koncept »drugih«. Ta
koncept pa so sprejeli »preporoditelji« slovanskih narodov z odprtimi rokami in ga
preoblikovali sebi v prid. »Preporoditelji« posameznih slovanskih narodov so vzpostavili
ideoloske temelje bodoc¢ih nacionalizmov kot kombinacijo zavesti o slovanstvu in zavesti o
»lokalnih« posebnostih, ki so jih dojeli kot slovanske (jezik, obicaji, zgodovina, drzavna
tradicija itd.). Sele ta povezava med oZjim in §irSim je lahko predstavljala prvi naboj
nacionalnega. Sele na ta na¢in so lahko kontekstualizirali »posebnosti«, jim dali nov, moderen
smisel in jih postavili v §irsi, evropski okvir. Sele tako so lahko vzpostavljali nove povezave:
npr.: med jezikom kod nacinom (pisnega in ustnega) sporazumevanja in jezikom kot bistvu
naroda (Herderjev moment), med fevdalno oz. dezelno tradicijo in »lokalnim« slovanskim
elementom (primer Cehov in Hrvatov). Ni nenavadno, da je nemogoce ujeti trenutek, kdaj je
slovanstvo postalo del slovenstva. Zato je Se toliko bolj upravi¢eno naslednje vprasanje: Je
bilo slovanstvo (v smislu zamis$ljanja) del slovenstva zato, ker je bilo prisotno zZe pred
slovenstvom?



SLAVISM AS A PART OF THE SLOVENE NATIONAL IDEOLOGY IN THE 19TH
CENTURY

Marko Zajc
Institute of Contemporary History, SI

The idea of Slavism is inseparably linked with the development of the Slovenian national
thought. Yet the role of Slavism in the Slovene nationalism is very difficult to grasp.
Meanings of concepts depend on many factors. It is therefore necessary to approach the
analysis with caution, if we wish to understand the role of the concepts in different discourses.
The role of Slavism in the emerging Slovenian nationalism has to be perceived in a wider
(time and spatial) context. If we analyze the relationship of “the rest of the Europe” to the
Slavs, especially the relationship of the neighbouring Germans and Italians, we realize that
"Europe" first accepted Slavism and only later the "particular" Slavic nations. The European
public of that time, marked by the rise of the bourgeoisie, perceived the notion of Slavism in
the light of the Imperial Russia's role. At the end of Napoleon's Wars a general fear of Russia
overcame Europe. The Slovenian national movement also operated in this context and had to
struggle against being accused of Panslavism and Pro-Russianism from the beginning of its
political action. Slavism, which, as a whole, had not existed in a cultural, linguistic, political
or any other sense, initially existed as a concept of "others". This concept was accepted by the
"rebirth initiators" of the Slavic nations and reshaped in order to suit them. The ideological
foundations of future nationalisms were established as a combination of the perception of
Slavism and the perception of "local" particularities, comprehended as Slavic (language,
customs, history, state tradition, etc.). Only this connection between the narrower and the
broader could represent the first national impulse. Only in this way they could contextualize
the "particularities", give them new, modern significance and place them within a wider,
European context. Only in this way they could establish new links: between language as a
way of (written and verbal) communication and language as the essence of the nation
(Herder), between the feudal (provincial) tradition and the local Slavic element (Czechs,
Croats). It does not come as a surprise that it is impossible to capture the moment when
Slavism became a part of the Slovenian ideology. Therefore we should ask ourselves, whether
Slavism was (in the sense of inventing) a part of the Slovenian ideology because it was
present even before the Slovene ideology established itself.



RUSKI RAZISKOVALCI SLOVENSKIH NARECILJ

Irina Makarova Tominec
Univerza na Primorskem, SI

V zgodovini rusko-slovenskih znanstvenih stikov je pomembno vlogo odigral slovenski jezik,
ki je s svojim unikatnim jezikovnim gradivom raziskovalno pritegnil pomembne ruske
jezikoslovce 19. stoletja. Zato bi radi bolj podrobno pokazali, na kakSen nacin so se resevala
zapletena vpraSanja raziskovanja slovenskih narecij, njihovega znanstvenega opisa,
sestavljanja znanstvene klasifikacije in doloCevanja geografskih meja slovenskih dialektov.
Zanimivo je, da sta pri reSevanju navedenih vprasanj pomembnejsi prispevek zagotovila
ravno ruska raziskovalca Izmail Sreznevskij in, nekoliko kasneje, njegov uc¢enec Baudouin de
Courtenay.

RUSSIAN RESEARCHERS OF THE SLOVENIAN DIALECTS

Irina Makarova Tominec
University of Primorska, SI

The Slovenian language has played an important role in the development of Russian-
Slovenian scientific contacts. The Slovenian language, namely its unique dialectal diversity,
has drawn the attention of many outstanding Russian linguists of the 19th century. For that
reason we would like to show in detail the way Russian scientists have described and
evaluated difficult questions of Slovenian dialects' research and description, scientific
classification and defining the geographical borders of different Slovene dialects. The
interesting fact is that it was two Russian linguistsf, who have made a significant contribution
to the appropiate scientific solution of these questions, namely Izmail Sreznevskij and, some
years later, his student Baudouin de Courtenay.



»?KEHCKUMN" B3IJISA] HA UCTOPUIO U KYJbTYPY CJIABAHCKHX
HAPOJAOB ABCTPO-BEHI'PUH (11O MATEPUAJIAM ITYTEBBIX 3AIIMCOK
HAYAJIA XX B. E.X.BUTTE)«

UYenenesckas Tatpana MiBaHOBHA
WNucturyT cnaBsinoBenenust PAH

EmmzaBera MBanoBna Burre (1833-34 — gpata cmepTu HE YCTaHOBJIEHA), IIEJaror,
MHACATEIBHULIA, aBTOP LIEJIOTO Psia HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX OYEPKOB IO PYCCKOM UCTOPHH.

B navane XX B. E.FI. Burre HeckonbkO pa3 MyTEMIECTBOBAJIA II0 CJABSAHCKAM 3EMIISIM
bankaHckoro mosyocTpoBa, a Takke rnoceuaia COCeAHUE 36MJIM aBCTPUHCKHUX CIIaBsiH, O YEM
ocraBuiia oOBeMHBIC MyTeBble ouepku. Ee mnpousBenenus («llyreBble BmewatneHUs C
ucropudyeckumu odepkamu. Jlero 1907 u 1910 romos. Anbnuiickue 3emun u Ilpumopse ¢
Tpuectom». ITouaes, 1911; «ABcTtpo-Benrpus u ee cnapsackue Hapoasl. Hlamopauno, 1912)
OTJINYAaeT BHUMAHHUE K CaMbIM pa3HbIM CTOPOHAM >KM3HU HAPOJOB, HACEISAIONINX PETHOH,
YBaXXEHUE K UX UCTOPUHU U KYJIbType. B Ka10if 13 CBOMX KHUT OHA HE TOJBKO O0palaercs K
HWCTOPUM, HO M CTPEMUTCS IOKAa3aTb YEPThl TOTO HOBOrO, YTO IMOSIBUJIOCH B JKU3HU 3THUX
HapOJ0B B HACTYNMUBIIEM XX BEKE.

»ZENSKI« POGLED NA ZGODOVINO IN KULTURO SLOVANSKIH NARODOV
AVSTRO-OGRSKE (NA PODLAGI GRADIVA ZAPISKOV 1Z ZACETKA 20.
STOLETJA J. 1. VITTEJEVE)

Tatjana I. Cepelevskaja
Institut slavjanovedenija Ruske akademije znanosti, RUS

Jelizaveta Ivanovna Vitte je bila (1833—34 — datum smrti ni znan), pedagoginja, pisateljica in
avtorica cele vrste znanstveno-popularnih orisov ruske zgodovine.

Na zacetku 20. stoletja je J. I. Vitte veckrat potovala v slovanske zemlje Balkanskega
polotoka in je obiskala tudi sosednje zemlje avstrijskih Slovanov, o ¢emer pri¢ajo obsezni
potovalni zapiski. Obe njeni deli (»Potovalni vtisi z zgodovinskimi ¢rticami. Poletje 1907 in
1910 let. Alpsko ozemlje in Primorje s Trstom«, Pocajev, 1911; »Avstro-Ogrska in njeni
slovanski narodi«, Samordino, 1912) izkazujeta izjemno avtori¢ino pozornost k
najrazli¢nejSim vidikom zivljenja lokalnega prebivalstva, spostovanje k njegovi zgodovini in
kulturi. V vsaki svoji knjigi se avtorica obraca tako k zgodovini, kot tudi k prikazu povsem
novih potez, ki so zaznamovale Zivljenje lokalnega prebivalstva na zacetku 20. stoletju.



»WOMEN'S« VIEW OF THE HISTORY AND CULTURE OF THE SLAV PEOPLES
OF AUSTRIA-HUNGARY (BASED ON MATERIAL RECORDS FROM THE EARLY
20TH CENTURY J. 1. VITTE)

Tatjana I. Cepelevskaja
Institute of Slavonic Studies of the Russian Academy of Sciences, RUS

Elisaveta Ivanovna Witte (1833/1834— date of death unknown) was a pedagogue, writer and
author of a wide range of scientific and popular works of the Russian history. At the
beginning of the 20th century, she repeatedly travelled through the Slavonic areas of the
Balkan Peninsula and also visited the neigbouring lands of Austria-Hungary populated by
Slavs. Her impressions and reflexions were summarized in voluminous travel notes. In her
works “Travel impressions with historical sketches. The summer of 1907 and 1910. The
Alpine lands and Littoral with Trieste” (Pochaev, 1911), and “Austria-Hungary and her Slavic
peoples” (Shamordino, 1912), she paid tribute to various aspects of those peoples’ life, and
demonstrated respect to their history and culture. In each of her books, she not only turned to
history, but also to the presentation of novel traits that have marked the lives of local people
in the early 20th century.



RUSKI VELIKI BRAT? DEJAVNOST SLOVENSKIH RUSOFILOV PRED PRVO
SVETOVNO VOJNO

Irena Gantar Godina
Znanstvenoraziskovalni center Slovenske akademije znanosti in umetnosti, SI

Med Slovenci vse do leta 1848 oz. 1867 odnos do ruske drzave Se ni bil v ospredju, v Rusiji
takrat Se niso videli ne iskali pomembnega zaveznika avstrijskih Slovanov. V tem obdobju je
bilo med Slovenci sicer precej zanimanja za rusko literaturo in ucenje ruskega jezika, vendar
pa o Rusiji niso razpravljali kot o najvecji in najvplivnejsi slovanski drzavi.

Drugacen, nov odnos do ruske drzave so sprozile predvsem slabe razmere v Habsburski
monarhiji, in po letu 1867, uvedba dualizma. Tudi zdruZitev Nemcije je, ne le Slovence,
marve¢ tudi druge avstrijske Slovane, spodbudila, da so zaceli odkrivati pozitivne strani
medslovanskega sodelovanja, obenem pa zaceli poudarjati tudi pomen Rusije kot najvecje
samostojne slovanske drzave.

V prispevku bom na kratko predstavila nekaj najbolj dejavnih, »pravih« slovenskih rusofilov:
Trdina, Celestin, Hribar, Hostnik, Steklasa. Rusijo so videli kot »velikega brata«, resiteljico
slovanstva, zasCitnico pred germanizacijo, pa tudi pred narascajoim italijanskim
nacionalizmom.

RUSSIAN BIG BROTHER? THE ACTIVITY OF SLOVENE RUSSOPHILES
BEFORE WWI

Irena Gantar Godina
Scientific Research Centre of the Slovenian Academy of Sciences and Arts, SI

Between 1848 and, respectively, up to 1867, the Slovenes' attitude towards Russia was limited
to the interest for Russian literature and learning the Russian language. They did not discuss
the Russian state as the biggest and independent Slavic country. At the same time also the
Russians did not consider Austrian Slavs as an important element to become their allies. The
new era began in 1867 when Habsburg Monarchy introduced dualism.

Very soon, after the unification of Germany in 1871, the Slovenes and also other Austrian
Slavs turned to Russia, discovering (Russian) positive aspects of interslavic cooperation. At
the same time they began to put great emphasis on the importance of Russia as the biggest
independent Slavic state.

In short, the author is going to present some of the most active and enthusiastic »true«
Slovene Russophiles: Janez Trdina, Fran Celestin, Ivan Hribar, Davorin Hostnik, Ivan
Steklasa, each with his own, specific attitude towards Russian state and people. Most of them
saw Russia as »the big brother«, »as a saviour« of Slavdom, protector from Germanization,
and for the Slovenes also from increasing Italian nationalism.



»JADRANSKA VZAJEMNOST«?
SLOVANSKA VZAJEMNOST IN PERCEPCIJA SLOVANSKEGA JADRANA

Borut Klabjan
Univerza na Primorskem, SI

Po propadu Beneske republike leta 1797, in kratkotrajnem ter neuspesnem Napoleonovem
poskusu obvladovanja vzhodno-jadranskega prostora z oblikovanjem Ilirskih provine, se je v
jadranskem prostoru ustvaril vakuum, ki so ga zelele zapolniti Italija, Nemcija in Avstro-
Ogrska. Z opozarjanjem na nasprotja med evropskimi imperiji in na diskurze ter politicne
prakse, ki so jih ti, ali z njimi povezane organizacije oziroma posamezniki uveljavljali,
namerava pricujoca Studija prispevati segment k razumevanju nacinov, kako so se (zlasti
lokalne) narativne prakse stekale v jadranskem prostoru. Poseben poudarek je posvecen
slovenski intelektualni eliti tistega ¢asa in njenemu odnosu do Rusije ter razumevanju njenega
polozaja v jadranskem prostoru. Analiza se osredotoca na obdobje pred prvo svetovno vojno,
ko predstavljajo trenja na tem obmocju vzorec za razumevanje nacionalnih in internacionalnih
nasprotij v SirSem evropskem kontekstu.

“ADRIATIC SOLIDARITY”?
SLAVIC SOLIDARITY AND THE PERCEPTION OF THE SLAVIC ADRIATIC SEA

Borut Klabjan
University of Primorska, SI

After the collapse of the Venetian Republic in 1797 and a short-lived and unsuccessful
attempt made by Napoleon to control the eastern-Adriatic area by creating the Illyrian
Provinces, a vacuum has occurred, which Italy, Germany and Austria-Hungary wished to fill.
By drawing attention to conflicts between European empires and to their discourses and
political practices, exercised by them or by related organizations and individuals, the present
study intends to contribute a segment to the understanding, how narrative practices (especially
local) meet in the Adriatic space. The analysis is concentrated on the period before World
War I, when tension in the region represent a model for understanding national and
international conflicts in the wider European context.



JAUKTATYPBI XX BEKA CKBO3b IIPU3MY UCTOPHUH ("AJTAMYT"
B.BAPTOJIA KAK POMAH-ITPEAYIIPEKIEHUE)

Hanexna H. Crapukosa
NuctutyT cnaBaHoBenenus PAH

B pomane «Amamyt» (1938) BHUMaHHE CIIOBEHCKOTO Mpo3anka bapTona mpuBiIekin coOObITUS
BOCBMUCOTJIETHEW JABHOCTH, MOCIEACTBUSA KOTOPBIX OCTAlOTCS akTyaidbHbIMU W B XXI Beke,
— HCTOPUS 3apOXKIAECHUS MHUPOBOTO MOJIUTHYECKOTO TEPPOPU3MA, BCKOPMIIEHHOTO MCIIAMOM.
OnHuM U3 NEpBBIX B eBpoleiickol aureparype bapron oOpatmics K yHHUBEpCAIbHOMY IO
cBoeMy (prIIOCOPCKOMY M ITHUYECKOMY CMBICITY MaTepuainy MUpoBor ucropun. C oaHOM
CTOPOHBI B pOMaHe IOKa3aHa AayTeHTUYHAas KapTHHAa OJHOI0 M3 3TAOB MCTOPUU CEKTHI
HMCMAaWJIMTOB, TJI€ TOYHBI JaThl U COOBITUS M JaH LIMPOKUNH HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH (OH
n300pakaeMoi 3MOXH, C APYTOM, - HATUIIO  KHBOE COIOCTABJICHUE C COBPEMEHHBIM aBTOPY
BPEMEHEM CTpPAILIHBIX AUKTATyp MEXAY ABYMs MHUPOBBIMM BOHHaMu. B mpeaucinoBun ko
BTOPOMY H3JaHMIO THUCATENb NPSIMO YKa3blBa€T HA TPEeX JAUKTATOPOB COBPEMEHHOCTH,
Mycconunu, ['ntnepa n CranuHa, TOJTUTHKA KOTOPBIX MOBIUSIA U HA €T0 CyIb0y U Cyan0y
ero pomatna. YepTsl KaXJ0ro U3 HUX HAIUIH BOIUIOIIEHHE B 00pa3e HaMECTHHKA KPETOCTH
Anamyt Xacane n6H Cabbaxe. bapTon BHIUT CXOACTBO CPEIHEBEKOBOW MYCYJIbMaHCKOM
JUKTATypbl WU TOTAJIMTAPHBIX PEKUMOB IEPBOM MOJIOBUHBI XX BEKa HE TOJIBKO BO BHEILIHEH
aTpuOyTHKE, KECTOKOCTH, OTCYTCTBUU MOpAJIH, HO U B a0COJIOTU3ALUU CaMOM HJEOJIOTUU
TOTAJIUTApU3Ma B MEPETIOMHBIE MOMEHTBI HALIMOHAIBHOU UCTOPHH.

XX-TH CENTURY DICTATORSHIPS THROUGH THE PRISM OF HISTORY (V.
BARTOL'S »ALAMUT« AS A WARNING NOVEL)

Nadezda N. Starikova
Institute of Slavonic Studies of the Russian Academy of Sciences, RUS

In the novel » Alamut« (1938) the attention of the Slovenian writer Vladimir Bartol was drawn
by events of the eight-hundred-year-old history, the consequences of which remain topical in
the 21st century — the history of origin of the world's political terrorism raised by Islam.
Bartol was one of the first authors in European literature to use the universal philosophical
and ethical material of world history. On the one hand the novel shows an authentic picture of
historical stage of Ismaelians sect where dates and events are exact and the wide historical and
cultural background of the epoch is presented, on the other - the author compares the modern
period of terrible dictatorships between two world wars. In the preface to the second edition
he points directly to the three dictators of our time, Mussolini, Hitler and Stalin, whose
policies have impacted his fate and fate of his novel. Features of each of them have incarnated
in the image of the governor of the fortress Alamut Hasan Ibn Saba. Bartol sees similarity
between medieval Muslim dictatorship and totalitarian regimes of the first half of 20th
century, not only because of external attribution, cruelty, and lack of morality, but also
because of the belief in the absolute validity of the ideology of totalitarianism as such during
the groundbreaking historical moments.



DIKTATURE 20. STOLETJA SKOZI PRIZMO ZGODOVINE (BARTOLOV
ALAMUT KOT ROMAN-OPOZORILO)

Nadezda N. Starikova
Institut slavjanovedenija Ruske akademije znanosti, RUS

V romanu V. Bartola Alamut (1938) so pozornost slovenskega avtorja pritegnili dogodki ve¢
kot osemstoletne davnosti, posledice katerih so aktualne do danes: zgodovina zacetkov
svetovnega politiCnega terorizma, prezetega z islamom. Bartol je, kot eden izmed prvih v
evropski literaturi, izkoristil filozofsko in eti¢no univerzalno gradivo svetovne zgodovine. Po
eni strani roman predstavlja avtenti¢no sliko konkretnega obdobja sekte Ismailitov, kjer so
datumi in dogodki resni¢ni, predstavljeno pa je tudi Siroko zgodovinsko in kulturno ozadje
epohe, po drugi pa gre za avtorjevo izrazito primerjanje s sodobnim ¢asom groznih diktatur
med obema vojnama. V predgovoru k drugi izdaji je prozaist odkrito poudaril, da je politika
treh sodobnih diktatorjev Hitlerja, Musolinija ter Stalina vplivala na njegovo usodo in usodo
njegovega dela. Vsi trije so se na poseben nacin utelesili v podobi vodje trdnjave Alamut
Hasana Ibn Sabi. Bartol vidi, da je srednjeveska muslimanska diktatura sorodna totalitarnim
rezimom prve polovice 20. stoletja ne samo zaradi zunanje atributivnosti, krutosti, odsotnosti
morale, ampak tudi zaradi absolutizacije ideologije totalitarizma kot take v ¢asu prelomnih
zgodovinskih trenutkov.



NEW RESEARCH CLUES ABOUT MIGRATIONS TO RUSSIA
AND FROM THE SOVIET UNION TO THE CITY OF TRIESTE DURING THE
19308

Marina Rossi
Regional Institute for the History of the Resistance Movement in Triest, IT

Russia and the territories in the Italian region known as Friuli-Venezia Giulia are linked by a
long history of trade and migrations, dating back to the 18th century and relying on the
commercial relationship established between the ports of Odessa and Trieste. Between the
19th and the 20th centuries, workers from Friuli were employed in building the Trans-
Siberian Railway: many of them pinned all their hopes on finding better living and working
conditions in Czarist Russia. Workers from Trieste and from the Italian regions of Veneto and
Apulia sought for a better life in the Ukrainian Plains. Forced migrations both to and from
Russia also occurred in Crimea and in the Caucasus region, due to wars and revolutions in
these last two centuries, namely: the French invasion of Russia of 1812; the war on the eastern
front and the internment in Czarist prison camps of Italian soldiers from the region of
Trentino and from the Austrian Littoral, who were fighting in the Austro-Hungarian army; the
tragic events following the CSIR and the ARMIR Operations. The city of Trieste became a
hub for political emigrants from Russia after the elections in 1905 and during the civil war.
When collective farming was established, Italians living in the USSR decided to go back to
their homeland in order to keep their Italian citizenship: many of these families settled down
in Trieste. Repatriation was compulsory also for former Austro-Hungarian prisoners who had
got married in Russia.

I have stumbled upon many of these stories while conducting my extensive research of the
military conditions of soldiers in the Dual Monarchy.

The considerable historical evidence brought to me by the veterans has been just one of the
reasons why I have been focusing my interest upon Russia and the Russian people who have
left so many traces in my hometown and homeland.

Some of the emigrants who had come back to Italy in the 1930s were forcibly conscripted in
the CSIR expeditionary corps and in the ARMIR Italian 8th army and often used as
interpreters for their knowledge of the Russian language or of a Russian dialect. As a
researcher, I have been filing documents and evidence concerning this topic: this will be the
main focus of my intervention.



COBETCKO-CJIOBEHCKHE KOHTAKTBI B I'OJIbl BTOPOM MUPOBOH
BOHWHBI

Hanexna H. IIunsko
WNucturyT cnaBsinoBenenuss PAH

CraThsl TOCBSILIIEHA COBETCKO-CIOBEHCKHM KOHTaKTaM B rojbl BTopoil MHpOBOIl BOIHBI.
Hemanyto ponb B MHPOPMUPOBAHWU COBETCKUX TPAXIAAH O CHUTYalldH, CIOXHUBIICHCS B
CrnoBenun, ceirpan BeecnaBsiackuii komuteT (BK). IlepBorit ero mutunar coctosuicst 10-11
aBrycra B MockBe. Ha Hem Obu1 mpoBo3riamieH MaHudect, B KOTOpOM TOBOPUJIOCH O TOM,
YTO TPUIUIO BpeMs CIUIOTHTHCS BCEM CIABSHCKUM HapojaaM, 4ToObl pa3 M HaBcerjaa
YHUUTOXKUTh TepMaHCKUH Qammu3Mm. Ha MUTHHre BBICTYymanu BeaylIUMe AEATEIH KyJIbTYphl
BCEX CJIABSHCKUX HapoJoB. CIOBEHHIO B KOMUTETE MPEJCTABISI CIOBEHCKHI KypHAIUCT
WBan Perenr. Ha muienyme kommuteTa, cocrosiBiiemcs B jaekabpe 1942 roma, oH crmenan
JIOKJIaJl O CJOKMBLICHCS CHUTyallMM Ha CJIOBEHCKHUX 3€MJIIX U JIOBOJIBHO HOJIPOOHO
OCTAHOBWJICS Ha BOIIPOCAX BOCCOEIMHEHHUS pPA30pPBAHHOIO «HA KYCKHM HEMELKHMH,
WUTAITBSTHCKUMHU M BCHIEPCKUMU 3aXBaTUYMKAMH CJIOBEHCKOIO Hapoja B paMKax CBOOOIHOTO
IOrocnasckoro rocynmapctBa». B 1942 rony Hauan u3gaBatbes xkypHal BK «CrnasHe», B
KOTOpOM  TyOJMKOBaNMWCh cTatbu MBana PereHra o mapTU3aHCKOM  HApOAHO-
ocBoOoIUTENBHOM 60pbOe B CIIOBEHUU.

Kpome Toro, B Hauane 1944 roga B psaax coBeTcKoM apmuu Oblna coznaHa FOrocmaBckas
BOMHCKas 4acThb. 23-24 (eBpans cocTosics co3BaHHBIN BcecaaBsIHCKMM KOMHTETOM MHUTHHT
BOMHOB-cNaBsiH. Ha muTuHre OblTa 3aciymaHa pedb psaoBoro HOrociaBckoil BOMHCKOM
yactu ciioBeHna Aure lltopauka.

[Tono6HO TOMy, Kak B psilax COBETCKOW apMHUM CIIy>KMJIU IPEICTaBUTENN FOTOCIaBIHCKUX
HapOJ0B, Tak B panax cioBeHckod HOA ciyxunu rpaxaane CCCP, koTopble BOEpPBbIE CTAIH
nosABIATbCS Ha Tepputopun CioBeHun B 1943 rony mnocne kanutynsuuu KMramuu. Co
BpeMeHeM ObLIT CO3/IaH TakK Ha3bIBaeMblil »Pycckuii 0aTanboH«, y4acTBOBABIIUHN B OMEPALIUAX
18-it CHOVD IX kopmyca. CBoit 60eBoii myTh OH 3akoHuMA 5 Mas 1945 r. Ilocne okoHyaHus
BOMHBI 00l OaTasboHa BMeECTe CO CBOMM KoMmaHaupoMm A.M.JIpsiueHKO BEpHYJHCH B
Cogerckuii Coro3.

W3 coxpaHMBIIMXCS 3amHMCEN ClEIyeT, 4YTO CaMOCTOSATENIbHO WJIM COBMECTHO ¢ yHacTsamu [X
KopIryca COBeTCKUi 06aranboH uMen 150 Gombmux u Majbsix 60eB. 256 OOMIIOB 1 KOMaHIUPOB
ObUT0 HarpaxkaeHo HOrociaBCcKUM MPaBUTEIHLCTBOM OpJ€HAMH W MeAalsiMu. 175 dernoBek
noru6110, 39 nmponano 6e3 BecTH, 287 — paHEHO.



SOVIET-SLOVENIAN CONTACTS DURING THE YEARS OF THE SECOND
WORLD WAR

Nadezda S. Piljko
Institute of Slavonic Studies of the Russian Academy of Sciences, RUS

The All-Slavic Committee played a great role in informing Soviet citizens of the situation in
Slovenia. Its first meeting took place on the 10th and 11th August in Moscow. The manifesto
proclaimed in it said that the time had come for all Slavic peoples to unite in order to destroy
German fascism once and for all. Cultural leaders of all Slavic peoples spoke at the meeting.
Slovenian journalist Ivan Regent represented Slovenia in the committee. He made a report on
the plenum of the committee, which took place in December 1942, about the existing situation
on Slovenian land, which was torn to pieces by German, Italian and Hungarian invaders. In
1942 they started to publish the journal VK »Slavs«. Ivan Regent in his articles opens to
public the partisan national-liberation struggle in Slovenia.

In addition, in 1944 a Yugoslav military unit was formed in the ranks of the Soviet Army. On
the 23rd and 24th the meeting of Slavic warriors convened by the All-Slavic Committee, took
place. At this meeting, also Slovene soldier Ante Stornik from the Yugoslav military units
presented his speech.

In the ranks of the Soviet Army served representatives of the Yugoslav peoples, and similarly
in the ranks of the Slovenian People’s Liberation Army served citizens of the USSR, that first
appeared on the Slovenian territory in 1943, after the capitulation of Italy. Eventually, the so-
called Russian Battalion was established, which participated in operations of the 18th SNOUB
of IX corps. It completed its operational record on May 5th 1945. After the war the soldiers of
the battalion returned to the Soviet Union with their commander A. I. Dyachenko.

Preserved records show that, that independently or jointly with the units of IX corps the
Soviet battalion participated in 150 major and minor fights. The Yugoslav government has
conferred awards and medals to 256 soldiers and commanders. 175 soldiers lost their lives, 39
were missing and 287 were wounded.



SOVJETSKO-SLOVENSKI STIKI V OBDOBJU DRUGE SVETOVNE VOJNE

Nadezda S. Piljko
Institut slavjanovedenija Ruske akademije znanosti

Veliko vlogo pri informiranju sovjetskih drzavljanov o situaciji, nastali v Sloveniji, je imel
Vseslovanski komite (VK). Prvo zasedanje le-tega je potekalo 10. in 11. avgusta v Moskvi.
Takrat je bil objavljen manifest, v katerem je bilo re¢eno, da je prisel ¢as, da se zdruzijo vsi
slovanski narodi in enkrat za vselej uni¢ijo nemski fasizem. Na zasedanju so nastopili vodilni
kulturni delavci vseh slovanskih narodov. Slovenijo je v komiteju predstavljal slovenski
novinar Ivan Regent. Na plenumu komiteja, ki je potekal decembra leta 1942, je predstavil
porocilo o nastali situaciji na slovenskem ozemlju in se je dovolj podrobno posvetil tudi
vprasanju zdruZenja “slovenskega naroda, ki so ga nemski, italijanski in madzarski okupatorji
razdrobili na koscke, v okviru svobodne jugoslovanske drzave”. Leta 1942 je zacela izhajati
revija VK “Slovani”, v kateri so bili objavljeni tudi ¢lanki Ivana Regenta o partizanskem
narodno-osvobodilnem boju v Sloveniji.

Poleg tega je bila leta 1944 v vrstah sovjetske vojske ustanovljena jugoslovanska vojaska
enota. 23. in 24. februarja je potekalo zasedanje slovanskih vojakov, ki ga je sklical
Vseslovanski komite. Na zasedanju je imel govor vojak jugoslovanske vojaske enote Ante
Stornik.

Podobno, kot so v vrstah sovjetske vojske sluzili predstavniki jugoslovanskih narodov, so v
vrstah NOV sluzili drzavljani ZSSR, ki so se na slovenskem ozemlju prvi¢ pojavili leta 1943,
po kapitulaciji Italije. S€asoma je bil ustanovljen tako imenovan »Ruski bataljon«, ki je
sodeloval pri operacijah 18. SNOUB IX. korpusa NOV. Svojo bojno pot je koncal 5. maja
1945. Po koncu vojne so se vojaki skupaj s svojim komandirjem A. I. Djac¢enkom vrnili v
Sovjetsko Zvezo.

Iz ohranjenih zapisov lahko ugotovimo, da je sovjetski bataljon sodeloval v 150 vecjih in
manjsih spopadih. Jugoslovanska vlada je 256 vojakom podelila priznanja in medalje. Padlo
je 175 vojakov, pogresanih je 39, ranjenih pa je bilo 287.



SOVIET POLICY TOWARDS YUGOSLAVIA IN THE YEARS 1939-1941

Leonid J. Gibianskij
Institute of Slavonic Studies of the Russian Academy of Sciences, RUS

The article highlights the period from the World War II until the attack on Yugoslavia. It is
based on an analysis of new archival sources, or sources not previously taken into account
sufficiently. These are mostly documents from the archives of Moscow, Belgrade and
Stanford. In the last few years only some of the present resources have been partially
published, including those from the Russian archives.

SOVJETSKA POLITIKA V ODNOSU DO JUGOSLAVIJE V LETIH 1939-1941

Leonid J. Gibianskij
Institut slavjanovedenija Ruske akademije znanosti, RUS

Prispevek osvetljuje obdobje od zacetka 2. svetovne vojne do napada na Jugoslavijo. Temelji
na analizi novih arhivskih virov, bodisi virov, ki niso bili prej upoStevani v zadostni meri. V
veliki meri so to dokumenti iz arhivov Moskve, Beograda in Stanforda. V zadnjih nekaj letih
so bili delno objavljeni samo nekateri iz obravnavanih virov, vklju¢no s tistimi iz ruskih
arhivov.



MIT O "DOMOYVINI SOCIALIZMA" NA SLOVENSKEM MED DRUGO
SVETOVNO VOJNO

Gorazd Bajc
Univerza na Primorskem, SI

Referat ima namen obravnavati razliéne medvojne poglede Slovencev na Sovjetsko zvezo.
Predstavljene bodo glavne znalilnosti “pozitivnega” in “negativnega” mita o “domovini
socializma” : ve¢inoma diametralno nasprotne interpretacije in razlage o Sovjetski zvezi na
Slovenskem v letih druge svetovne vojne (ki so se razvile in dodobra utrdile Ze v predhodnem
obdobju) so bile namre¢ Se posebno tesno povezane z diametralno nasprotnim razlaganjem
komunizma. Na eni strani so ga v vodilnih krogih Komunisti¢ne partije Slovenije (KPS) — ki
so soustanovili in vodili partizansko gibanje v okviru Osvobodilne fronte slovenskega naroda
(OF) — prikazovali kot “novo mesijanstvo”, na drugi — v protikomunisti¢nem/
protirevolucionarnem taboru — pa kot “najhujsSe zlo”. Upostevali bomo tudi v kolikSni meri so
bili na Slovenskem na teko¢em o Zivljenju in razmerah v “domovini socializma” ter kaksni so
bili odnosi med Moskvo oziroma Kominterno in KPS (in na splosno OF).

THE MYTH OF "THE COUNTRY OF SOCIALISM" IN ON THE SLOVENIAN
TERRITORY DURING WW II

Gorazd Bajc
University of Primorska, SI

The paper intends to address the various wartime views of Slovenes on the Soviet Union. In it
the main feautures of the »positive« and »negatve« myth of the "the country of socialism" will
be presented: mostly diametrically opposed interpretations and explanations about the Soviet
Union on the Slovenian territory during the Second World War (which have been developed
and thoroughly consolidated during the preceding period) were in fact particularly closely
related to the diametrically opposite interpretation of communism. On the one hand, by the
leading circles in the Communist Party of Slovenia (KPS) - who co-founded and ran the
partisan movement in the context of the Slovenian nation Liberation Front (LF) — appear as “a
new salvation of the nation”, on the other - the anti-Communist / counter revolutionary camp -
as the "worst evil." We will also consider the extent to which the Slovenian territory has been
in touch with the lives and conditions in the "the country of socialism" and what were the
relations between Moscow or Comintern and KPS (and in general with OF).



CJIOBO U3 COBETCKOM POCCHH B )KYPHAJIE «<HOBH CBET» (1946-1952)

IO. A. Co3una
WNuctutyT cnaBsHoBenenust PAH

B nayunbix paborax uccienopareneir @. 3aapasena «JlurepatypHast 3cCEUCTUKA U KPUTHKA
(1967) mu M. llltyxeua «JIutepatypHsle XypHaisl U nporpammsel» (2001) ormeuaercss poib
«HoBoro cBera» B pasBUTHM CIOBEHCKOW INEPUOAMKHU IOocie BTOpoll MUPOBOW BOWHBI Kak
LIEHTPAIBHOTO JKypHasa, MPOBOJAHUKA OPHUIINATBLHON KyJIbTYPHOH MOJUTHKH, TAe 10 1948 T.
SBCTBOBAJIO BIIMSIHME COBETCKOM mnpomnaranisl. OnHaKo B JKypHajle IyOJIMKOBAJIUCH U
o0pa3ibl KiIaccu4eckol pycckoil nmuteparypbl. Ocoboe BHUMaHHE B MCCIEIOBAHUU OyIeT
yIeJIEeHO BTOpoMy uzfatenabckoMy roay (1947), mocesimenHomy 30-netuto OKTAOpPHCKOIA
peBosronuu. JlelcTBUTENBbHO, nocie paspbiBa ¢ CoBerckuM COIO30M BHHUMAaHHUE K PYCCKOM
JAUTEpaType 3HAYUTEIbHO YMEHBIIMIOCh. OHAKO pyCcCKas KJIACCHKa BCE €Il€ MPUCYTCTBYET
Ha CTpaHULAX XypHaJIa.

CHARACTERISTICS OF RUSSIAN WRITING IN SOVIET RUSSIA IN THE
MAGAZINE "NEW WORLD" (1946-1952)

Yulia A. Sozina

Institute of Slavonic Studies of the Russian Academy of Sciences, RUS

In their scientific works researchers F. Zadravec (“Literary essays and criticism”, 1967) and
M. Stuhec (“Literary magazines and programs”, 2001) note the role of “Novi Svet” in the
development of Slovenian periodicals after World War II as a central magazine, an official
cultural policy’s guide, in which the effect of Soviet propaganda can be seen before 1948..
However, in the magazine published samples of classic Russian literature, too. Particular
attention will be paid to the article about the second publishing year (1947), dedicated to the
30th anniversary of the October Revolution. Indeed, after the break with the Soviet Union an
interest in Russian literature has decreased significantly. However, the Russian classic literary
works were still present in the magazine.



ZNACILNOSTI RUSKEGA PISANJA V CASU SOVJETSKE RUSIJE V REVIJI
»NOVI SVET« (1946-1952)

Julija A. Sozina
Institut slavjanovedenija Ruske akademije znanosti, RUS

V znanstvenih delih raziskovalca F. Zadravec (Knjizevna esejistika in kritika, 1967) in M.
Stuhec (Literarne revije in programi, 2001) poudarjata vlogo Novega sveta, v razvoju
slovenske periodike po 2. svetovni vojni, kot centralne revije, vodnika uradne kulturne
politike, v kateri je do 1. 1948, ociten vpliv sovjetske propagande. Vendar so se tiskale v reviji
tudi obrazci klasi¢ne ruske literature. Posebna pozornost je namenjena v prispevku 2. letniku
(1947), ki je bil posvecen 30. obletnici Oktobrske revoluciji. Res je, da se je po razhodu s
Sovjetsko Zvezo pozornost k ruski knjizevnosti zmanjSala. Vendar je ruska klasika Se prisotna
na straneh revije.



W3MEHEHUE STHUUYECKOM KAPTHI BAJIKAH B XX B.

Koncrantun Hukudopos
WNucturyT cnaBsinoBenenuss PAH

Cy1iecTBYIOT JiBa B3IUIsJ1a HA HALUIO — OJUTHYECKU (Ha 3anaze EBpomnbl) u sTHHUECKUi (Ha
Boctoke EBpomsr). Umenno B Boctounoit EBpome, B uactHocTn Ha bankanax, B XX B.
MIPOUCXOJWIIA HACHIIbCTBEHHBIE MEpEeMEIIEeHUsI OONIbIINX TPYMI HACEJICHUs NpPU CO3JaHUU
HallMOHAJIBHBIX ~ rocyaapcTB. W xors Bce  OajkaHCKMEe  CTpaHbl  OCTaBaJIUCh
MHOT'OHAllMOHAJIBHBIMU, B HUX, KaK U BO Bcel Bocrounont EBporie, Ha npoTsokenun Becero XX
B. JOMHUHHUpOBaja TEHIGHIMS KO Bce OOJbIIe MOHOSTHHYHOCTH. Pacmamuch
MHOTOHAIIMOHAIBHBIE HWMIIEPUM, 3aT€M MHOTOHAIMOHANbHBIe (enepanun. DakTUYECKU
WCYe3TH ABa OOMIUX MJJIs CTpaH STOr0 PETMOHA HAIIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTBA — €BpPEH U
HeMmipbl. TEeHIEHIMS K MOHO3THHYHOCTH CYHIECTBEHHO OTJIWYAE€T BOCTOYHOEBPOIEUCKHN
peruoH ot 3anaaHod EBpombl, B KOTOpoil 0cOOEHHO BO BTOpOW mojioBUHE XX B. 3aMETHO
YCUJIAIIACh MYJIbTU3ITHUYHOCTD.

»SPREMEMBE NA ETNICNEM ZEMLJEVIDU BALKANA V XX. STOLETJU«

Konstantin V. Nikiforov
Institut slavjanovedenija Ruske akademije znanosti, RUS

Znani sta 2 dikciji pojma nacija, in sicer politicna dikcija (na zahodu Evrope) in etni¢na (na
vzhodu Evrope). Predvsem v Vzhodni Evropi, med drugim na Balkanu, v XX. stoletju je
potekala nasilna selitev vecjih skupin prebivalstva ob kreiranju nacionalnih drzav. In ¢eprav
so vse balkanske drzave ostajale ve¢nacionalne, je tudi v njih, tako, kot tudi v celotni Vzhodni
Evropi v XX. stoletju, je dominirala teznja k monoetni¢nosti. Vecetni¢ni imperiji so razpadali,
kasneje tudi ve¢nacionalne drzave. Dejansko sta se zgubili tudi 2 nacionalni manjgini, Zidi in
Nemci. Teznja k monoetni¢nosti bistveno razlikuje vzhodnoevropsko regijo od
zahodnoevropske, kjer je v drugi polovici XX. stoletja prisla do izraza ravno multietni¢nost.



“TO THE SECOND HOMELAND.” THE ESCAPES OF THE YUGOSLAV
COMINFORMISTS FROM CZECHOSLOVAKIA TO THE USSR

Ondfej Vojtéchovsky
Charles University in Prague, CZ

In the period of the Soviet-Yugoslav split in 1948-1954 groups of the Yugoslav anti-Titoist
émigrés worked on the soil of the so-called Cominform countries. The first of these groups
was established in summer 1948 in the Czechoslovak capital Prague. There were many
reasons for choosing of this city as a center of “external resistance” by the Yugoslav people
against the Tito—Rankovi¢ clique. In the modern South-Slav and Yugoslav history, Prague
gained reputation as a refuge for progressive political forces: the Croatian and Serbian
adherents of Masaryk in times of Habsburg Empire, oppositionists of king Aleksandar’s
dictatorship and followers of the radical Left in the interwar period as well. Traditionally,
many students and labor migrants homed in on Prague and other Czechoslovak cities. There
were a lot of links, contacts and mutual sympathies that bounded both countries.

However, the Cominform exile activists shared another value system and worldview, in which
their stay in Czechoslovakia did not play an important role. They considered this country as
an accidentally selected place for their political work. In the Prague exile they never stopped
look at Moscow as the most desirable place.

The boundless sympathies towards the Soviet Union and its leader J. V. Stalin were the main
reasons for their political emigration. The layer of the communist and “proletarian
internationalist” loyalty was deeply rooted in the traditional admiration of the “big Slav
brother”. Russophiles were from the 19th century an integral part of the national culture and
identity of small Slavic nations. Nevertheless, the prestige of the Soviet Union resulted
broadly from the heroic war achievements in the anti-Fascist struggle and national liberation.
Political émigrés in Czechoslovakia exhibited their devotion and respect towards the USSR
(Russia) in miscellaneous ways: glorification and appreciation of superiority of the
Soviet/Russian literature, music or science; interest in studying the Russian language, support
of the Soviet sportsmen etc. On the contrary any prompt of doubts concerning the official
image of the Soviet achievements in the field of science, culture, economy or living standard
was interpreted by the most of émigrés as a hostile attack or even political crime.

Life of the Yugoslav political emigration in Czechoslovakia was far from being comfortable.
In the sour reality of the Czechoslovak Peoples Democracy the émigrés dreamed about the
genuine socialism in the Soviet Union. Many desired to leave for their “second homeland”.
Some of them were ready to realize their dream by crossing the eastern Czechoslovak border
illegally. The paper wants to present this less known aspect in the Soviet-Yugoslav relations.



SOVETSKO-JUGOSLAVSKE VZTAHY V PRVNICH MESICICH PO OKUPACI
CESKOSLOVENSKA

Jan Pelikan
Univerzita Karlova v Praze, CZ

Od roku 1962 se vztahy mezi Moskvou a Bélehrad trvale zlepSovaly. Zejména pod vlivem
nartstajiciho napéti s Cinou Kreml v tichosti ukonéil tzv. druhou roztrzku s Jugoslavii.
Harmonizace vztahli se mj. projevila ve velké frekvenci navstév nejvyssich predstavitelti obou
statd, zintenzivnéni ekonomické spoluprace. Po vypuknuti arabsko-izraelské valky v Cervnu
1967 se Josip Broz Tito dokonce zucastnil multilateralni schiizky nejvysSich predstavitel
statli vychodniho bloku.

Charakter sovétsko-jugoslavskych vztahti vSak i nadale zGstaval ambivalentni. Oba staty
projevovaly zdjem o prohlubovani spoluprace; J. Broz Tito vidél v SSSR hlavni zaruku
vnitini i mezinarodné politické stability Jugoslavie. Na druhé strané pietrvavaly negativni
reminiscence z obdobi roztrzky. Bélehrad se neptestaval obavat obnovy sovétskych pokusti o
zaclenéni Jugoslavie do vychodniho bloku; Moskva i nadale vidéla v Titové rezimu Sifitele
zhoubn¢ ideologické hereze.

Po sovétské okupaci Ceskoslovenska se vzajemna podeziivavost a zdanlivé zapomenuté
negativni sentimenty nakratko opétovné vyhrotily. Bezprostfedné po 21. srpnu 1968 se J.
Broz Tito obaval, Ze Moskva mlZe zauato¢it také na Jugoslavii. Vetejné¢ okupaci
Ceskoslovenska kritizoval, v B&lehradu umoznil masové protesty proti sovétské politice, ale
zaroven se Moskvé pokousel signalizovat, ze respektuje jeji dominanci v zemich vychodniho
bloku. Nikdy proto ani neuvazoval o piipadné pomoci Ceskoslovenskym reformnim
komunistim.

Kreml vSak témto skrytym néznakiim neporozumél. Jiz deset dni po okupaci a béhem
podzimu roku 1968 potom jesté¢ nckolikrat kritizoval prostiednictvim diplomatickych
demarsi, ale 1 dopistt L. Breznéva J. Brozi Titovi jugoslavskou politiku. Kromé zminénych
zakotenénych stereotypli v pohledu na Titliv rezim byla divodem tohoto postupu obava
Moskvy, ze my se SFRJ mohla, tak jako v roce 1956, pokusit vytvorit specifické vazby s
nékterymi staty sovétské zajmové sféry. Tyto obavy se ukazaly jako zcela plané.

Jugoslavské vedeni sovétskou kritiku razantné odmitlo. Soucasné vSak naznacilo, ze je
ochotno vratit se ke spolupraci, ktera existovala pied 21. srpnem. Moskva tuto nabidku velmi
rada akceptovala, a dokonce se nepiimo omluvila za své undhlené¢ kroky. Pfes urcité
komplikace, vyvolané piedevs§im neucasti delegace KSSS na sjezdu SKJ, se bilaterdlni vztahy
mezi autoritativnimi reZimy od jara roku 1969 rychle zlepSovaly. Faktickou a symbolickou
teCkou za timto ndznakem k jakési tieti roztrZzce se stala ndvstéva sovétského ministra
zahrani¢i A. Gromyka v Jugoslavii v zaii 1969.



SOVJETSKO-JUGOSLOVANSKI ODNOSI V PRVIH MESECIH PO OKUPACIJI
CESKOSLOVASKE

Jan Pelikan
Karlova Univerza v Pragi, CZ

Odnosi med Moskvo in Beogradom so se od leta 1962 trajno izboljSevali. Se posebej pod
vplivom nara$¢ajocih napetosti s Kitajsko, je Kremelj tiho odstopil od t. i. »drugega
konflikta« z Jugoslavijo. Uskladitev odnosa med obema drzavama, je bilo med drugim
in iz vecjega gospodarskega sodelovanja. Po izbruhu arabsko-izraelske vojne, junij leta 1967,
je Josip Broz Tito sodeloval tudi na ve€stranskem sestanku najvisjih predstavnikov vzhodnega
bloka.

Vendar pa je znacaj sovjetsko-jugoslovanskih odnosov, Se naprej ostajal dvoumen. Obe drzavi
sta pokazali interes za poglobitev sodelovanja; Josip Broz Tito je v ZSSR videl glavno
garancijo, za notranjo in mednarodno politicno stabilnost v Jugoslaviji. Na drugi strani pa so
bili Se vedno prisotni negativni spomini spora. Beograd je bil Se naprej v strahu pred
ponovnimi Sovjetskimi prizadevanji za pripojitev Jugoslavije k vzhodnemu bloku; Moskva je
namre¢ v Titovem rezimu Se naprej videla nosilca nevarne ideoloske herezije.

Po sovjetski okupaciji Ceskoslovaske, so vzajemno nezaupanje in na videz pozabljena
negativna Custva, spet v trenutku, usla izpod nadzora. Takoj po 21. avgustu leta 1968, se je
Josip Broz Tito bal, da bo Moskva napadla tudi Jugoslavijo. Kritiziral je javno zasedbo
Ceskoslovaske, v Beogradu, je odobril mnoZi¢ne proteste proti sovjetski politiki, vendar pa je
hkrati poskusal nakazati Moskvi, da spostuje njeno prevlado v drzavah Vzhodno-evropskega
blok. Zaradi tega tudi ni nikoli razmisljal, o mozni pomoci Ceskoslovaskim reformnim
komunistom.

Vendar Kremelj vse te skrite namige ni dobro razumel. Ze deset dni po okupaciji, in v jeseni
leta 1968, je tako nekajkrat, s pomocjo diplomatske demarSe L. BreZznjev v pismih, ki so bila
naslovljena na Josipa Broza Tita, kritiziral politiko Jugoslavije. Poleg ukoreninjenih
stereotipov o Titovem rezimu, je bil razlog za takSno dejanje tudi strah Moskve, da bi
Jugoslavija poizkusala, tako kot leta 1956, da vzpostavi specificne povezave, z katero izmed
drzav Sovjetske interesne sfere. Ti strahovi so se izkazali za povsem naravne. Jugoslovansko
vodstvo je odlo¢no zanikalo sovjetsko kritiko. Hkrati so izrazili pripravljenost na vrnitev
sodelovanja, ki je bilo pred 21. avgustom.

Moskva je zelo hitro sprejel ponudbo, in se tudi posredno opravicila za svoje nepremisljene
korake. Kljub nekaterim zapletom, predvsem zaradi manjkajoce delegacije KPSZ na
kongresu KPJ, so se dvostranski odnosi med avtoritarnima reZimoma, ze od pomladi leta
1969, hitro izboljsal. Dejanska in simbolna tocka, ki namiguje na neke vrste tretji spor, je
postal obisk sovjetskega ministra za zunanje zadeve A. Gromika v Jugoslaviji, septembra leta
1969.



“PRAXIS SCHOOL”, PRAGUE SPRING AND “ANTICOMMUNIST CURRENTS”

Jan Mervart
University of Hradec Kralové, CZ

In the 1970s, in the aftermath of the Prague Spring in Czechoslovakia and following a ban on
the journal Praxis in Yugoslavia, the ideology officials of Soviet socialism introduced a
propagandist rhetoric positing the mutual entanglement of revisionism and anticommunism.
Both were taken as a serious danger for the sound development of a genuine socialist society
and both were interpreted as one of the main causes of the current ideological crisis of the
communist regimes.

This paper consists of two parts. First, its author seeks to clarify the link between the Praxis
School and the Prague Spring. Here, the influence of Yugoslav Marxist revisionism to Czech
and Slovak intellectuals and politicians of the second half of the 1960s will be questioned.
Secondly, the paper will illuminate significant metamorphoses of the terms ‘revisionism’ and
‘anticommunist current’. Special emphasis will be placed on the process whereby the picture
changed from an external to an internal ideological enemy of socialism. In this part of the
paper the official ideological shift between the relatively liberal era of the 1960s and the
following decade will be explained, which can be, from a certain point of view, called
‘normalization’ in Yugoslavia as well as in Czechoslovakia.



THE PRINCIPLES OF RUSSIAN (SOVIET) POLICY TOWARDS THE
YUGOSLAVIAN WARS AFTER THE COLLAPSE OF THE SOVIET UNION AND IN
THE PERIOD OF YELTSIN’S GOVERNMENT

Stanislav Tumis
Charles University in Prague, CZ

The contribution to the Russian (Soviet) foreign policy at the end of the 1980s and in the
1990s will demonstrate the principles and aims of the Russian (Soviet) foreign policy on the
example of the Yugoslavian wars. Yugoslavia and the Soviet Union faced after the collapse of
the Communist (Eastern) block the process of disintegration of the multinational states —
while Yugoslavia experienced very violent break-up, the Soviet erosion was relatively
peaceful. Nevertheless, four wars in former Yugoslavia — in Slovenia (1991), Croatia (1991,
1995), Bosnia-Herzegovina (1992-1995), and Kosovo (1998-1999) — not only had an impact
on the shaping of the new Russian foreign policy aims but also influenced markedly the
discussion being related to the fate of the former Soviet state. Some Russian analysts
perceived the wars in Yugoslavia as a “horror mirror” — in this context some Russian
nationalists called for the of a strategy, supporting an effort to preserve the former Soviet
(Russian) empire.

However, I will primarily focus on the aims and priorities of the Russian foreign policy after
the collapse of the Soviet Union. The Russian interest in Yugoslavian matters was based on
the long tradition of historic relations with all nations of the Balkan Peninsula — many of
whom were fellow Slavs and Orthodox Christians. The new Russian leadership was also
confronted with the key question what kind of international policy should be adopted in the
post-Cold War Europe and the World. The formulation of the Moscow foreign policy strategy
was complicated, of course, by the fact that Russian politicians had to react to the new foreign
policy priorities and aims of the “old Western enemies” — particularly the United States — the
former members of the Soviet Eastern block and new powers in more and more globalized
and complicated world. The Yugoslav wars in the 1990s forced the Russian politicians not
only to formulate their attitudes towards the Balkan region but also to seek their position in
the post-Cold war world. One of the most prominent commentators on the Russian foreign
policy, particularly on the relations with the former Yugoslavia, James Headley, stated that
the Yugoslavian conflict “raised question of the limits of [Russian] sovereignty /.../, the
legality of international intervention, the function and powers of the United Nations, and the
role of NATO in the post-Cold War world”.

In my contribution I will concentrate also on the particular phases and transformations of the
Russian foreign policy which was influenced not only by the development of the conflict in
the former Yugoslavia but also by the reactions of other powers, primarily by the United
States. Most historians agree that a major shift in Russian foreign policy strategy came in
1993 when the Ministry of Foreign Affairs under Andrei Kozyrev adopted a more conscious
policy towards the Western powers in Yugoslavian matters.



